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Ernennung des einzigen Projektver-

antwortlichen (EPV) für die Arbeiten zur 

Sanierung der Garagen- und 

Kellerbeleuchtungsanlagen der Gebäude 

in der A. Hoferstr. 65-67, 39055 Leifers. 

Gebäudekodex: A7TA7T+A7TBSU 

Projektkodex: C1511 

Nomina del Responsabile Unico del Pro-

getto (RUP) per i lavori di risanamento 

degli impianti di illuminazione dei gara-

ge e delle cantine dell’edificio sito in via 

A. Hofer 65-67, 39055 Laives. 

Codice immobile: A7TA7T+A7TBSU 

Codice Commessa: C1511 

  

Anlage Nr. 1 - Erklärung über das Nichtvor-

handensein von Hinderungsgründen für die 

Ausübung des Amtes als EPV 

Allegato n. 1 - Dichiarazione sull’insussi-

stenza di cause ostative a ricoprire l’incarico 

a RUP 

  

Der unterfertigte Arch. Christian Olivetti, 

Steuernummer LVTCRS75T03A952L, 

bezugnehmend auf die anstehende 

Ernennung als EPV für das im Betreff 

angeführte Verfahren, 

Il sottoscritto arch. Christian Olivetti, co-

dice fiscale LVTCRS75T03A952L, con riferi-

mento alla futura nomina a RUP nel proce-

dimento di cui in oggetto,  

erklärt dichiara 

- dass die unter Absatz 2 Art. 42 des Kodex 
angeführten Fälle nicht zutreffen (Inte-
ressenskonflikt); 

- di non versare nelle ipotesi di cui al com-
ma 2 dell’art. 42 del Codice (conflitto di 
interesse); 

- dass keine Unvereinbarkeiten und/oder 
Befangenheitsgründe gegeben sind; 

- di non trovarsi in condizioni di incompati-
bilità e/o di obbligo di astensione; 

- sich zu verpflichten, rechtzeitig eventuelle 
finanzielle und Interessenkonflikte, auch 
mögliche, Vorteilssituationen, sowie auch 
weitere nachträgliche Unvereinbarkeiten 
und/oder Befangenheitsgründe in Bezug 
auf den erteilten Auftrag mitzuteilen; 

 

- di impegnarsi a comunicare tempestiva-
mente eventuali interessi finanziari, con-
flitti di interesse, anche potenziali, ragioni 
di convenienza, nonché ulteriori cause di 
astensione e/o incompatibilità, anche so-
pravvenute, in relazione all’incarico affi-
dato; 

- dass gemäß Art. 35-bis des GVD Nr. 
165/2001 gegen sie / ihn keine, auch 
nicht rechtskräftige Verurteilungen der 
Straftaten laut 2. Buch 2. Titel 1. Ab-
schnitt des Strafgesetzbuches, verhängt 
worden sind; 

- di non essere stato condannato, anche 
con sentenza non passata in giudicato, 
per i reati previsti nel capo I del titolo II 
del libro secondo del codice penale, ai 
sensi dell’art. 35-bis del d.lgs. 165/2001; 

- die Funktionen des EPV in Übereinstim-
mung mit den Bestimmungen des Dekre-
tes des Präsidenten der Republik Nr. 
62/2013 „Regolamento recante codice di 
comportamento dei dipendenti pubblici, a 
norma dell’articolo 54 del decreto legisla-

- di svolgere le funzioni di RUP nel rispetto 
di quanto previsto dal d.p.r. n. 62/2013 

“Regolamento recante codice di compor-
tamento dei dipendenti pubblici, a norma 
dell’articolo 54 del decreto legislativo 30 
marzo 2001, n. 165” e dal Codice di com-
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tivo 30 marzo 2001, n. 165“ und dem 
Verhaltenskodex des Wohnbauinstitutes 
auszuüben sowie die spezifischen Best-
immungen des von der Auftrag gebenden 
Verwaltung angenommenen Dreijahres-
plans zur Korruptionsprävention zu ak-
zeptieren. 

portamento dell’IpES, nonché di accettare 
le specifiche disposizioni contenute nel 
Piano triennale di prevenzione della cor-
ruzione adottato dall’amministrazione 
committente. 

- sich zu verpflichten, für jedwede Phase 
des Verfahrens, rechtzeitig und schriftlich 
dem Abteilungsdirektor jegliche Situation 
eines Interessenkonfliktes, auch möglich 
oder vermutet, gemäß Absatz 2 Art. 42 
des Kodex, sowie des von der Auftrag ge-
benden Verwaltung angenommenen An-
tikorruptionsplans, mitzuteilen. 

- si impegna per qualsiasi fase del proce-
dimento, a comunicare tempestivamente 
e per iscritto al Direttore di Ripartizione 
qualsiasi situazione, anche potenziale o 
presunta, di conflitto di interessi ai sensi 
del co. 2 dell’art. 42 del Codice, nonché 
del Piano Anticorruzione adottato 
dall’amministrazione committente. 

____________________________ 
Arch. Christian Olivetti 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) (sottoscritto con firma digitale) 

  

Bozen, den 07.02.2024 Bolzano, lì 07.02.2024 
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